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PAX - Produkte unterliegen 
täglich den härtesten Prüfungen  

Damit du dich auf dein Equipment verlassen kannst, 
arbeiten wir ständig daran, uns weiterzuentwickeln.

Seit über 20 Jahren ist in der Branche bekannt, dass unsere Innovationen ein 
Prädikat und eine Auszeichnung für höchste Produktqualität sind. Durch den 
Einsatz neuester Technologien sowie Erfahrungen aus dem Einsatz und dem 
engen Dialog mit unseren Kunden und der Community, geben wir jedem 
einzelnen Produkt den allerhöchsten Innovationsgrad. Dies spiegelt sich in 
Formen, Farben, Materialien sowie den Sicherheits- und Pflegeeigenschaften 
aller PAX - Produkte wider. Nur wenn du mit deinem PAX - Produkt vollumfäng-
lich zufrieden bist, sind wir es auch. Wir freuen uns, dir in diesem Katalog 
viele unserer neuen, ideenreichen Innovationen als ausgereifte und 
einsatzerprobte Produkte präsentieren zu können.

PAX - products daily 
undergo the toughest tests
We constantly work on improving our 
products so you can rely on your equipment. 

For over 20 years it has been a well-known fact in this industry that PAX - 
products always stand for state-of-the-art innovations and the highest product 
quality. Thanks to the latest technologies, practical experience and the close 
dialogue with our customers, in particular via social networks, each of our 
products features the highest degree of innovation. This is reflected in shapes, 
colours, materials, as well as safety and care properties of all PAX - products. 
Only if you are fully satisfied with your PAX - product, we are satisfied, too. 
We are proud to present to you a variety of our ingenious innovations 
in this catalogue as mature products proven in practice.
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„Die gemeinsamen Erfahrungen im Rettungsdienst 
und unser höchster Anspruch an Qualität sind die Grundlagen 

für das praxisorientierte Design aller PAX-Produkte.“

„The common experience within the rescue service 
and our highest requirement of quality are the basics 
for the practise-oriented design of all PAX-products.“

Andreas Harms & Thomas Busch

Wie immer stehen wir gerne für Anregungen und Kritik zur Verfügung und 
hoffen weiterhin auf konstruktive Rückmeldungen. Mit unserer Fertigung in 
Polen haben wir uns sicher für die Zukunft aufgestellt und werden weiterhin 
in diesen Standort investieren. Die Nähe und die langjährige Mitarbeit der 
dortigen Kollegen sind ein Garant für unsere Qualität. 
Um den gestiegenen Anforderungen an unsere Produkte gerecht werden zu 
können, haben wir uns die Expertise für neue Fertigungstechniken erworben 
und in langen Testreihen zunächst einmal wichtige Erfahrungen gesammelt, 
bevor wir mit einem neuen Produkt an den Markt gehen konnten. Im Laufe 
der Jahre hat sich unser Produktportfolio auch in andere Bereiche ausge-
dehnt. Mit der PAX Rettungsboa haben wir ein erfolgreiches Produkt geschaf-
fen, das die Crash-Rettung revolutioniert hat. Wie üblich haben wir auch 
in dieses PAX-Produkt die Ergebnisse vieler Tests einfließen lassen, die wie 
immer unseren hohen Material- und Produktanforderungen genügen mussten. 
Die PAX-Qualität ist für uns ein wertvolles Gut, das es zu bewahren gilt. 
Wir bemühen uns stets, unsere Materialien nach den höchsten Ansprüchen 
zu entwickeln und einzukaufen. Hierbei verlassen wir uns noch heute auf 
unsere Lieferanten aus den Anfangsjahren, mit denen wir schon viele gute 
Innovationen entwickelt haben. 

We remain at your disposal for any kind of suggestions and criticism at any 
time and are thankful for your constructive feedback. With the our produti-
on site in Poland we are safely positioned for the future and will continue 
investing in this location. The proximity and the long-term cooperation with the 
local colleagues are a guarantor for our quality. 
In order to meet the increased requirements of our products we have ad-
opted the expertise of new manufacturing technologies and have gained 
experiences from long-term tests prior to having been able to launch a new 
product. As usual we included the results of many tests into the product which 
had to meet our extremely high standards. 
The PAX-quality for us is an asset that has to be retained. We constantly 
make an effort to develop and purchase our materials according to the 
highest requirements.  Here we still rely on our suppliers of the early years 
whom we have developed many good innovations with.
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Jetzt mit Zertifizierung 
für Medizinprodukte
Als Hersteller von Taschen und Ausrüstung für den Rettungsdienst 
tragen wir eine besondere Verantwortung. Wir sind ständig 
gefordert, die Sicherheit und Zuverlässigkeit unserer Produkte 
und Dienstleistungen zu gewährleisten und gleichzeitig mögliche 
Risiken zu minimieren. 
Weil wir Patientensicherheit, hohe Standards und beste Qualität 
sehr ernst nehmen, haben wir uns deshalb nach der DIN EN 
ISO 13485: 2016 zertifizieren lassen – die höchste Zertifizie-
rungsstufe, die man im anspruchsvollen Bereich der Medizinpro-
dukte erklimmen kann.
Unser ganzes Team hat sich mit Herzblut engagiert und so 
haben wir im abschließenden Audit diese Mammutaufgabe mit 
einem hervorragenden Ergebnis gemeistert. Entsprechend stolz blicken 
wir auf unser am 5. März 2019 zugeteiltes Zertifikat, das unsere bisherige Zertifizierung 
nach der DIN EN ISO 9001: 2015 noch mal toppt. 
Nun sind wir auch formal bestens gerüstet, um unsere Produkte (und auf Wunsch auch die 
unserer Kunden) im aufwändigen Prozess als Medizinprodukt nach DIN EN ISO 13485: 2016 
zertifizieren zu lassen.   
Ansonsten gilt natürlich nach wie vor: Wir alle im Team bilden uns ständig weiter, um euch mit 
überzeugenden Produkten und Dienstleistungen bei der Arbeit zu unterstützen. Aktuell erweitern 
wir zudem unseren Standort in Wardenburg. 
Sprecht uns bei Fragen oder auch scheinbar unlösbaren Problemen einfach an. 
Bestimmt finden wir die zündende Idee. Durch die Erfahrungen im Zertifizierungsaudit sprudeln 
die Ideen in unserem Produktmanagement nur so. 
Einige dieser Ideen haben wir bereits mit der Erweiterung unseres Sortiments um Medizinprodukte 
umgesetzt. Sie alle erfüllen die höchsten Ansprüche an Funktionalität, Qualität, Design und Sicher-
heit. Das gibt dem Patienten und vor allem euch als Anwendern ein gutes Gefühl. 
Daran wollen wir uns auch in Zukunft messen lassen. 

Now certified for medical products
As a manufacturer of bags and equipment for rescue services, we have a special responsibility. 
We are constantly challenged to guarantee security and reliability of our products and services 
and, at the same time, to minimize possible risks. 
Since we take patients’ safety, high standards and best quality very seriously, we have certified 
ourselves according to DIN EN ISO 13485: 2016. This is the highest certification level you can 
climb in such a demanding field as medical products. 
Our entire team was fully involved in this challenge and put its heart and soul into it. 
Finally, we have managed this mammoth task in the final audit with excellent results. 
We are proud of this certificate conferred on the 5th of March 2019, which trumps the previous 
certification DIN EN ISO 9001: 2015. 
With this certification of our production processes, we are now well-equipped for certification of 
our individual products (and also our customers’ products, if desired). To achieve a medical 
product certificate meeting the DIN EN ISO 13485:2016 standard is a very elaborate 
procedure. Apart from that, our working principles remain the same: everyone in the team 
constantly improves their skills and knowledge, in order to support you with the best products and 
services in your rescue operations. 
Moreover, we are currently extending our site in Wardenburg. If you have any questions, 
or problems which seem to be unsolvable for you, do not hesitate to contact us. 
Certainly, we will find an inspiring idea. 
Due to experiences in the certification audit, such ideas bubble at our Product Management. 
Some of such ideas we already implemented, as we were extending our range of medical 
products. They all meet the highest demands with regard to functionality, quality, design 
and safety. It makes the patient and, above all, you as a user feel good. 
And we want to live up to this in the future, too. 
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... - 1998 ... - 2004 ... - 2010

... - 2018 2016 - ...

2019 - ...

Die PAX-Geschichte 
An dieser Stange mit der provisorischen Befestigung am Garagentor hing die erste Rolle Stoff, die dann zu dem ersten 
Rucksack wurde. Die ersten Notfallrucksäcke wurden in der elterlichen Garage gefertigt, in der sich noch heute die 
Rollenaufnahme am Garagentor befindet. 1994 verließ die erste Wasserkuppe diese Garage, um bei unserem 
Kunden ihren Dienst antreten zu können. Viele Kunden der ersten Stunden zählen auch heute noch zu den begeisterten 
Anwendern der dann im Jahr 2000 von Andreas Harms (der in der Garage angefangen hatte) und Thomas Busch zu-
sammen gegründeten X-CEN-TEK GmbH & Co. KG. Bald darauf folgte dann der Umzug nach Wardenburg an den 
heutigen Firmensitz. In den Folgejahren wurde an diesem Standort immer wieder investiert, um ihn den gestiegenen 
Anforderungen nach mehr Lagervolumen und mehr Platz für die gestiegene Mitarbeiterzahl gerecht werden zu lassen.

The PAX story
The first roll of fabric hung at this provisional bar of a garage gate and became the first backpack in the name of 
„PAX“. The first emergency backpacks were manufactured in the parental garage in which the provisional bar is still 
fixed to the garage gate. In 1994 the first Wasserkuppe left this garage in order to start its duty with our customer. 
Many customers of the first hours still today are customers of the X-CEN-TEK GmbH & Co. KG founded by Thomas 
Busch and Andreas Harms in 2000.

Mit einfachsten Mitteln zu großen Ideen ... 
By simplest instruments to big ideas ...

 ...in dieser Garage in Norddeutschland!
 ...in this garage in Northern Germany!

- Bags: 

Seit über 20 Jahren immer an deiner Seite  
Ihr kommt, wenn‘s brennt. Ihr seid da, wo es wehtut. Ihr eilt an die Orte, von denen andere 
wegrennen. Die PAX-Bags stehen immer an eurer Seite. Denn sie sind für die ungeschönte 
Wirklichkeit gemacht, euren Alltag: den Unfallort, den Katastropheneinsatz, das Krisengebiet. 
Seit 1997 fertigen wir von PAX hochwertige und innovative Rettungsprodukte. Dabei legen wir Wert auf allerhöchste 
Qualität in Material und Verarbeitung. Im Klartext: Wir sind erst zufrieden, wenn unsere PAX-Bags unverwüstlich sind 
und sich bestens handhaben lassen. Bevor ein PAX-Produkt an dich ausgeliefert werden kann, testen wir es deshalb 
umfassend auf seine PAX-Qualität „Bester im Einsatz“. Unsere Prüfverfahren und Praxistests sind auf höchste Ansprüche 
ausgelegt.

Continually by your side for more than 20 years 
You are there when the going gets tough. You are there when people get hurt. You rush to places, where others run 
away. PAX bags are always at your side. They are made for real-world situations and your routine: the accident sites, 
disaster operations and crisis areas. 
Since 1997, we at PAX have been making high quality and innovative rescue products. We make sure that both material 
and workmanship are of the highest quality. In short: We are only happy if our PAX bags are both indestructible and 
convenient. Before delivering a PAX product, we perform extensive tests to make sure that it meets PAX quality bench-
marks.  Our test procedures and practical tests are designed to meet the highest standards.

 Winner Good Design Award Chicago Athenaeum P5/11
 

 Red Dot Design Award P5/11

 German Brand Award 2016 health & medicine Marke PAX
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Manufaktur
In unserer Manufaktur setzen wir Einzelstücke - also 
auch die ganz individuellen Kundenwünsche - um 
und prüfen unsere Ideen auf Umsetzbarkeit.

Manufactory
With our colleagues in the manufactory we realize 
the very special customer wishes and check the 
feasibilty of our R&D team.

Kleinserienfertigung
In unserer Fertigung in Polen arbeiten seit vielen Jahren unsere Kollegen mit 
uns zusammen und bringen die PAX-Qualität in die Produkte.

Small-volume production 
In our production site in Poland we work since many years together and 
bring the PAX-quality to our Products.

Großserienfertigung
Für die Serienfertigung arbeiten wir seit mehr als 15 Jahren mit unserem 
Partner in Vietnam zusammen. Dort wird die PAX-Qualität sehr ernst 
genommen und viel Liebe zum Detail ins Produkt gebracht.

Big-volume production
For more than 15 years our Vietnamese partners are working for the PAX- 
quality with their dedicated love to every little detail.

Entwicklung
Wir haben unser eigenes Entwicklerteam, das mit den 
zahllosen Entwicklern in unserem Kundenkreis erfolgreich 
zusammen arbeitet. Uns alle eint der Wunsch, ein Pro-
dukt auf den Anwendungspunkt genau zu entwickeln.

Development
Our research and development counts several people 
who succesfully design our products with our R&D cus-
tomers in the field. We all are dedicated to design the 
best available product for the particular case.

it‘s all about performance

Lass‘ uns wissen, was wir für dich umsetzen dürfen. 
Let us know what we can do for you.
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NEW

PAX im neuen Design
Du kennst unser Motto „it’s all about performance“. 
Und das nehmen wir ernst. 
Unsere Taschen und Rucksäcke sollen dich bei deiner 
Arbeit da draußen unterstützen. Dazu gehört für uns, 
immer besser zu werden. Für die PAX-Bags im neuen 
Design haben wir viel Zeit und Herzblut ins Prüfen, For-
schen und Entwickeln gesteckt. Welche neuen Techniken 
und Materialen eignen sich für unsere Ansprüche? Wie 
können wir Funktionalität und Design weiter optimieren? 
Die Prototypen haben wir dann auf die Straße in den 
echten Rettungs- und Feuerwehrdienst geschickt. 
Aus diesen Erfahrungen sind schließlich unsere neuen 
PAX-Bags hervorgegangen und in Serie gegangen. 
Das Ergebnis siehst du hier – und natürlich auf den 
folgenden Katalogseiten.

PAX in the new design
You know our motto: „it‘s all about performance“. 
And we take this seriously. 
Our bags and backpacks are intended to help you in 
your work out there. For us, it means to become better 
and better. For the PAX bags of the new design, we put 
a lot of time, our heart and soul into testing, research 
and development. 
At first, we asked ourselves: what new technologies and 
materials are suitable for our high demands? How can 
we continue to optimize functionality and design? Then 
we sent the prototypes to the real rescue and fire service 
on the road. 
Then, from these experiences, our new PAX bags were 
created and we began to produce them in series. 
You can see the result here - and, of course, 
also on the following catalogue pages.

Die vier Hauptvorteile der PAX-Rucksäcke und Taschen im 
neuen Design lassen sich mit „leicht, sichtbar, funktional 
gestaltet und pflegeleicht“ zusammenfassen. 
Ebenso wichtig sind uns natürlich die inneren Werte.
Eine durchdachte Ausstattung und die Funktionalität 
machen deine Arbeit hier komfortabel, schnell und sicher.
 
The four main advantages of the PAX bags and back-
packs of the new design can be summarized as “light, 
visible, well-designed and easy-to-clean“. Of course, the 
inner values are just as important for us. 
Well-thought-out equipment and functionality make your 
work comfortable and safe.

Maximale Sichtbarkeit
Maximum visibility
    Großzügige Flächen für Reflexmaterial erhöhen 
    deine Sichtbarkeit und Sicherheit.
    Wide surfaces for reflective material increase 
    your visibility and safety.

Zeitgemäßes Design
Contemporary design
    Wir verbessern stetig Design, Funktionalität und 
    Komfort an unseren Produkten.
    We constantly improve the design, functionality
    and comfortability of our products.

Leicht zu reinigen
Easy to clean
    Reinigen und Desinfizieren ist durch geschweißte 
    Nähte einfach und effektiv.
    Cleaning and disinfecting are simple and 
    effective thanks to welded seams.

Leicht
Low Weight
    Das geringe Gewicht der Rucksäcke und Taschen 
    macht’s deinem Rücken und deinen Schultern leicht.
    The bag’s low weight gives your back a rest. 



RIP
TEC

 Unsere Rip Tec 
Produkte erkennt ihr an diesem Icon. 

   Our Rip Tec 
products can be identify by this icon.
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NEW

RIP

Produkte erkennt ihr an diesem Icon. Produkte erkennt ihr an diesem Icon. Produkte erkennt ihr an diesem Icon. Produkte erkennt ihr an diesem Icon. 

products can be identify by this icon.products can be identify by this icon.products can be identify by this icon.products can be identify by this icon.

Leichte Konstruktion 
Vom Flugzeugbau vorgemacht – in PAX-Produkten angewandt. Für die Verstärkungen der Rucksäcke nutzen wir 
gelochte Platten und dünneren, aber festeren Schaumstoff. Die Stabilität bleibt gleich, das Gewicht sinkt.

Lightweight Design
Pioneered by aircraft and used in PAX products. To reinforce our backpacks, we use perforated panels and thinner, 
but firmer foam. Stability remains the same, but the weight gets lower.

RIP
TEC

Leicht
Low Weight

Die Rucksäcke werden insgesamt leichter. Dafür haben wir zum 
einen die Konstruktion optimiert, zum anderen neue Materialien und 
Fertigungstechniken eingesetzt. So konnten wir viele Nähte durch 
hochmoderne Schweiß- oder Druckverfahren ersetzen. Das macht 
die Rucksäcke leichter und einfacher zu reinigen.

On the whole, backpacks offered on the market become lighter. 
For this purpose, on the one hand, we have optimized the design 
and, on the other hand, used new materials and manufacturing tech-
nologies. State-of-the-art welding and printing technologies 
allowed us to avoid many seams. This makes the backpacks 
lighter and easier to clean.

Leichtes neues Material 
Verstärkt setzen wir jetzt PAX-Rip Tec ein. Es wiegt im Vergleich zu PAX-Plan- 
und PAX-Tec - Materialien deutlich weniger. Gleichzeitig überzeugt PAX-Rip Tec 
durch eine enorme Abriebfestigkeit und eine sehr glatte Oberfläche. 

New light material 
We increasingly use PAX-Rip Tec. Compared to PAX-Plan and PAX-Tec 
materials, it has a significantly lower weight. At the same time, PAX-Rip Tec is 
distinguished by a tremendous abrasion resistance and a very smooth surface.

Wir haben viele kleine und große Schritte unternommen, um unsere Produkte leichter zu machen. 
Im Verhältnis zum vorherigen Design haben wir je nach Materialvergleich bis zu 38% Gewicht eingespart, ohne 
dabei die Haltbarkeit der Produkte zu vernachlässigen.

We took a lot of small and large steps to save as much weight as possible. In comparison from our former 
with our former design we saved up to 38% of weight depending on the compared materials without 
disregarding the sustainability of our products. 
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Maximale Sichtbarkeit
Maximum visibility

NEW

Silber und Tagesleuchtgelb 
Auf der Front kombinieren wir die silberfarbenen 
Reflexelemente mit Tagesleuchtgelb. Das reflektiert 
super und gibt bei nebeligen Sichtverhältnissen 
zusätzliche Sicherheit.

Silver and fluorescent yellow
On the front, we combine the silver-coloured reflection 
elements with fluorescent yellow. The reflection is brilliant 
and provides extra security in foggy conditions.

Hochreflektierendes Reflexmaterial 
Alle PAX-Bags haben nun Reflexstreifen aus einem neuen Material mit noch 
besseren Rückstrahlwerten. Die Streifen und Elemente werden thermisch 
geklebt oder im Hochfrequenzverfahren geschweißt oder gedruckt. 
Diese Verfahren sorgen für eine nahtfreie Verarbeitung. Dadurch kannst 
du den Rucksack zusätzlich leichter reinigen.
 

Highly-reflecting reflective 
material 
All PAX bags now have reflection strips, 
made out of a new material, with even 
better retro-reflection. 
The strips and elements are thermally 
glued or welded or printed in a high-
frequency process. This process ensures 
seamless processing. 
Therefore, you can also clean the 
backpack more easily.

Vorbild EN ISO 20471
Alle geteilten Reflexstreifen entsprechen der
EN ISO 20471* für hochsichtbare Warnkleidung.

Model EN ISO 20471
All separated reflective strips correspond to
EN ISO 20471* for highly-visible reflective clothing.

Dreieck auf der Rückseite 
Unser PAX-Dreieck auf der Rückseite führen wir nun 
gedruckt oder geklebt in hochreflektierendem Silber 
aus. Es lässt sich leicht reinigen und orientiert sich an 
der EN ISO 20417*.
*Wir haben uns an den Vorgaben der EN ISO 20417 
orientiert. Leider sieht der Gesetzgeber aktuell nicht vor, 
dass Taschen und Rucksäcke nach dieser Norm 
zertifiziert werden können.

Triangle on the backside
Our PAX triangle on the backside is now printed or 
glued in highly-reflective silver. It is easy to clean and 
based on EN ISO 20417*.
*We are in accordance with the EN ISO 20417 
standards. Unfortunately, the legislator does not currently 
stipulate, that bags and rucksacks can be certified in 
accordance with this standard.
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NEWZeitgemäßes Design
Contemporary design

NEW Leicht zu reinigen
Easy to clean

Komfortabler  
Unsere Standardrucksäcke der Serien „Wasserkuppe“ 
und „Berlin“ sowie „Feldberg“ haben eine integrierte Rückenpolsterung 
erhalten, die sich der Wirbelsäule anpasst. Unsere Taschen haben einen neuen Griff erhalten - 
wenn aus zwei Taschenhälften Gurte zusammen geführt werden müssen, sorgt dieser dafür, 
dass das Gewicht ausgewogen in der Hand liegt.

More comfortable
Our standard rucksacks from the “Wasserkuppe” and “Berlin” as well as “Feldberg” collections, 
come with integrated back padding, which adjusts to the spinal column. 
Our bags have a new handle, when two straps are brought together, which balances out the 
weight when grasped in the hand.

Modernes Design  
Wir finden, ein cooles Design passt perfekt zu der hohen Qualität von PAX. 
Was sollen wir sagen, schau es dir einfach im Katalog an!

Modern design
We find that a cool design fits perfectly with the highest quality of PAX. 
What can we say, simply take a look in the catalogue!

Funktionell 
Unsere neuen Schultergurte haben wir mit einer Lasche versehen, um 
sie einfacher austauschen zu können. Das Tagesleuchtgelb, die Refle-
xelemente sowie die extra starke Polsterung - machen unsere Schulter-
gurte leicht, modern und komfortabel. Obwohl sehr gut zu reinigen, 
können diese ohne besonderen Aufwand getauscht werden.

Functional 
Our new shoulder straps are furnished with a flap to make them 
easier to replace. Fluorescent yellow and reflection elements as 
well as extra strong padding make our shoulder straps lightweight, 
modern and comfortable. 
While very easy to clean, they can be replaced without much effort.

Geschweißt und gedruckt
Wir haben uns an anderen Industrien orientiert, wo 
z.B. in der Fahrzeugfertigung schon lange geklebt und 
geschweißt wird. Unsere Reflexmaterialien werden nun 
entweder gedruckt oder thermisch mit dem Trägermaterial 
verklebt. Die Perfektionierung dieses Verfahrens für unsere 
speziellen Materialien haben wir zusammen mit 3M über 
einen langen Zeitraum erarbeitet. Weniger Nähte bedeu-
tet weniger Gewicht. Oberflächen verschweißen wir nun 
möglichst direkt miteinander im Hochfrequenzverfahren 
– für dieses optimale Fertigungsverfahren haben wir viel in 
Maschinen investiert. Auch hiermit sparen wir Gewicht ein 
und die Reinigung wird aufgrund der glatten Oberfläche 
einfacher. Nach diesem Verfahren sind nun auch unsere 
Innentaschen zur leichteren Reinigung geschweißt.

Welded and printed
We focused on other industries, for example, in car 
manufacturing which has long been based on gluing 
and welding. Our reflection materials are printed and 
thermally stuck together with the material. The perfecting 
of this process for our materials has been conducted 
together with 3M over a long period of time. Less seams 
means less weight. We weld surfaces together. We inves-
ted a lot into machinery for this high frequency procedure. 
We hereby save weight and cleaning is much easier due 
to the smooth surface. Likewise, our inside pockets are 
welded for easier cleaning.

Gelber Streifen  
Unser neues Design bietet deiner persönlichen Beschrif-
tung einen knalligen Hintergrund, denn der im Design 
vorgegebene, entsprechende Balken auf der Front bietet 
hierfür eine gut sichtbaren Platz. Mehr dazu unter der 
Kategorie „Wissenswertes“.  

Yellow strips
Our new design offers your personal inscription a jazzy 
background, because the bar on the front worked into the 
design creates space for your inscription. More about this 
under the category „Worth knowing“. 

Easy-Zip-it’s  
Wir haben uns von unseren texturierten Easy-Zip-It’s 
verabschiedet und nun unsere eigenen spritzgussgefertig-
ten Reißverschlussverlängerungen entwickelt. 
Die geschlossene Oberfläche dieser Verlängerungen 
erleichtert die Reinigung und Desinfektion erheblich.   

Easy Zip-it’s
We bid farewell to our textured Easy Zip-it’s 
and developed our own injection-moulded zipper 
extensions. The closed surface of this extension 
simplifies cleaning and disinfecting and as a result, redu-
ces the time spent on extra work.
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NEW
Neues Design 
• Unsere Stuffbagsverfügen über Schultergurte, die aus 
der Tasche im Nu´ einen Rucksack machen. Diese befin-
den sich nun auf der Vorderseite. 
• Natürlich sind auch unsere neuen Schultergurte mit 
zusätzlichem Reflexmaterial ausgestattet.

New Design 
• Our stuff bags are provided with shoulder straps that 
make a bag to a backpack in a trice. The straps are 
now fastened on the front side. 
• Of course, also our new shoulder straps are provided 
with additional reflective material.

Art.-Nr.  23063 .. ..

PAX Stuff-Bag Trolley 
Das integrierte Rollensystem macht aus dieser gefräßigen Tasche 
einen perfekten Reisebegleiter. Mit vier Handgriffen, Rucksack-
schultergurten im Deckel sowie Namensschild im Deckel für 
individuelle Beschriftung.

PAX Stuff bag trolley
Our Stuff bag with integrated trolley system  and backpack-straps 
is the perfect buddy for your travels.It has a huge hunger for your 
belongings. Pocket for nametags, business cards etc.

 36x73x38    3,84

01  03  08

P    TEC  

PAX Stuff-Bag M & L 
Ob als Trägertasche oder als Rucksack macht dieses Raumwunder 
alles mit und begleitet Dich auf Deinen Wegen. Mit vier Handgriffen 
und Rucksackschultergurten im Deckel. Namensschild im Deckel für 
individuelle Beschriftung.

PAX Stuff bag M & L
A PAX-Bag for all your belongings for travelling or sports activities 
with backpack-straps. Pocket for nametags, business cards etc.

Art.-Nr.  20238 .. ..

PAX Stuff-Bag M
PAX Stuff bag M

 35x60x36    1,51

01  03  08

P    TEC  

Art.-Nr.  20239 .. ..

PAX Stuff-Bag L
PAX Stuff bag L

 37x67x37    1,41

01  03  08

P    TEC  
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